
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2002/14241]N. 2003 — 237
23 DECEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 9 augustus 2002 houdende het reglement
van de « Pick-3 », openbare loterij georganiseerd door de Nationale
Loterij

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, inzonderheid op artikel 3, § 1,
1e lid, en artikel 6, § 1, 1°;

Gelet op het het koninklijk besluit van 9 augustus 2002 houdende het
reglement van de « Pick-3 », openbare loterij georganiseerd door de
Nationale Loterij, inzonderheid op artikel 13;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat, teneinde de rechtszekerheid te versterken van de

deelnemers aan « Pick-3 » als van de Nationale Loterij, het onontbeer-
lijk is zo snel mogelijk een reglementair karakter te verbinden aan de
door de Nationale Loterij toegepaste trekkingswijze tot aanduiding van
de winnende cijfers;

Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven en
Participaties,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 13, eerste lid, van het koninklijk besluit van
9 augustus 2002 houdende het reglement van de « Pick-3 », openbare
loterij georganiseerd door de Nationale Loterij, wordt vervangen door
het volgende lid :

« De trekking van het winnend nummer van de « Pick-3 », onder de
reeks nummers gaande van 000 tot 999, wordt verricht met een trommel
waarin tien ballen uit een identieke stof, met een identiek volume en
gewicht en genummerd van 0 tot 9 worden gelegd. Er wordt driemaal
een bal uit de trommel gehaald, waarbij de uitgehaalde bal telkens in de
trommel wordt teruggelegd alvorens er een nieuwe bal wordt uitge-
haald en de ballen vóór elke uithaling gemengd worden. De op de
uitgehaalde ballen voorkomende cijfers vertegenwoordigen achtereen-
volgens, in volgorde van uithaling, het cijfer van de honderdtallen, van
de tientallen en van de eenheden van het winnend nummer. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De voor de Nationale Loterij bevoegde Minister is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, le 23 décembre 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven en Participaties,
R. DAEMS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2003/03007]N. 2003 — 238

20 DECEMBER 2002. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 9 januari 1995 ter uitvoering van de wet
van 27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de
heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door
zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9 februari 1994
door de Regeringen van het Koninkrijk België, het Koninkrijk
Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groothertogdom
Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering
van een Eurovignet, overeenkomstig richtlijn 93/89/EEG van de
Raad van de Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het
Verdrag inzake de heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde
wegen door zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op
9 februari 1994 door de Regeringen van het Koninkrijk België, het

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2002/14241]F. 2003 — 237
23 DECEMBRE 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

9 août 2002 portant le règlement du « Pick-3 », loterie publique
organisée par la Loterie Nationale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, notamment l’article 3,
§ 1er, alinéa 1er, et l’article 6, § 1er, 1°;

Vu l’arrêté royal du 9 août 2002 portant le règlement du « Pick-3 »,
loterie publique organisée par la Loterie Nationale, notamment l’arti-
cle 13;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant qu’afin de consolider la sécurité juridique tant des

participants au « Pick-3 » que celle de la Loterie Nationale, il est
impérieux de conférer le plus rapidement possible un caractère
réglementaire aux modalités appliquées par la Loterie Nationale pour
désigner, par tirages au sort, les numéros gagnants;

Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises et Participations
publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 13, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 9 août 2002
portant le règlement du « Pick-3 », loterie publique organisée par la
Loterie Nationale, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Le tirage au sort du numéro gagnant du « Pick-3 », parmi la série de
numéros allant de 000 à 999, est effectué au moyen d’un tambour dans
lequel sont introduites dix boules, de matière, de volume et de poids
identiques, et numérotées de 0 à 9. Il est procédé trois fois à l’extraction
d’une boule, étant entendu que la boule extraite est chaque fois replacée
dans le tambour avant l’extraction suivante et qu’avant chaque
extraction les boules sont mélangées. Les chiffres figurant sur les boules
extraites représentent successivement dans l’ordre de leur retrait, le
chiffre des centaines, des dizaines et des unités du numéro gagnant. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Brussel, 23 december 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises et Participations publiques,
R. DAEMS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2003/03007]F. 2003 — 238

20 DECEMBRE 2002. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 9 janvier 1995 pris en exécution de la loi du 27 décem-
bre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la perception
d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des
véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994, entre
les Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du
Royaume de Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-
Duché de Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant
une Eurovignette, conformément à la directive 93/89/CEE du
Conseil des Communautés européennes du 25 octobre 1993

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif
à la perception d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes
par des véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994,
entre les Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du
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Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groother-
togdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden, en tot
invoering van een Eurovignet, overeenkomstig richtlijn 93/89/EEG
van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 25 oktober 1993,
inzonderheid op artikel 9, lid 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 januari 1995 ter uitvoering van
de wet van 27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake
de heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door
zware vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9 februari 1994 door de
Regeringen van het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, de
Bondsrepubliek Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het
Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een Eurovignet,
overeenkomstig richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 25 oktober 1993, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 13 maart 2001 tot goedkeuring van het Protocol
tot wijziging van het Verdrag van 9 februari 1994 inzake de heffing van
rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwa-
gens, ter voldoening aan Richtlijn 1999/62/EG van het Europees
Parlement en de Raad van de Europese Unie van 17 juni 1999
betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde
infrastructuurvoorzieningen aan vrachtvoertuigen ondertekend te Brus-
sel op 22 maart 2000 door de Regeringen van het Koninkrijk België, het
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groother-
togdom Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden en het Koninkrijk
Zweden, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de wet van 13 maart 2001 tot goedkeuring van het
Protocol tot wijziging van het Verdrag van 9 februari 1994 inzake de
heffing van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware
vrachtwagens, ter voldoening aan Richtlijn 1999/62/EG van het
Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie van 17 juni 1999
betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde
infrastructuurvoorzieningen aan vrachtvoertuigen ondertekend te Brus-
sel op 22 maart 2000 door de Regeringen van het Koninkrijk België, het
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, het Groother-
togdom Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden en het Koninkrijk
Zweden, op 1 april 2001 in werking is getreden;

Overwegende dat het door artikel 9, lid 2, van de voormelde wet van
27 december 1994, beoogde document zoals het door artikel 2 van
voormeld ministerieel besluit werd kenbaar gemaakt, geen rubriek
voorziet voor de vermelding van de emissienorm ″euroklasse″ van het
voertuig;

Overwegende dat de vermelding van deze emissienorm noodzake-
lijk is voor de juiste bepaling van het bedrag van het Eurovignet;

Overwegende dat het de bedoeling van de fiscale administratie is om
met het document zoveel mogelijk technische gegevens over de in het
Eurovignet belaste voertuigen te verzamelen niet alleen voor de aanleg
van nauwkeurige statistieken maar ook als basis voor het uitvoeren van
latere begrotingsstudies bij voorstellen of ontwerpen van decreten en
ordonnanties,

Besluit :

Enig artikel. Het model van document krachtens artikel 2 van het
ministerieel besluit van 9 januari 1995 ter uitvoering van de wet van
27 december 1994 tot goedkeuring van het Verdrag inzake de heffing
van rechten voor het gebruik van bepaalde wegen door zware
vrachtwagens, ondertekend te Brussel op 9 februari 1994 door de
Regeringen van het Koninkrijk België, het Koninkrijk Denemarken, de
Bondsrepubliek Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en het
Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoering van een Eurovignet,
overeenkomstig richtlijn 93/89/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 25 oktober 1993, als bijlage 1 gepubliceerd, wordt
vervangen door het model van document als bijlage aan het huidig
besluit.

Brussel, 20 december 2002.

D. REYNDERS

Royaume de Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-Duché de
Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une Eurovi-
gnette, conformément à la directive 93/89/CEE du Conseil des
Communautés européennes du 25 octobre 1993, notamment l’article 9,
alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 9 janvier 1995 pris en exécution de la loi du
27 décembre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la percep-
tion d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des
véhicules utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994, entre les
Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume
de Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-Duché de Luxem-
bourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une Eurovignette,
conformément à la directive 93/89/CEE du Conseil des Communautés
européennes du 25 octobre 1993, notamment l’article 2;

Vu la loi du 13 mars 2001 portant assentiment au Protocole modifiant
l’Accord du 9 février 1994 relatif à la perception d’un droit d’usage pour
l’utilisation de certaines routes par des véhicules utilitaires lourds, vu la
mise en vigueur de la Directive 1999/62/CE du Parlement européen et
du Conseil de l’Union européenne du 17 juin 1999 relative à la taxation
des poids lourds pour l’utilisation de certaines infrastructures, signé à
Bruxelles le 22 mars 2000, entre les Gouvernements du Royaume de
Belgique, du Royaume du Danemark, de la République fédérale
d’Allemagne, du Grand-Duché de Luxembourg, du Royaume des
Pays-Bas et du Royaume de Suède, notamment l’article 3;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989;

Vu l’urgence;

Considérant que la loi du 13 mars 2001 portant assentiment au
Protocole modifiant l’Accord du 9 février 1994 relatif à la perception
d’un droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des
véhicules utilitaires lourds, vu la mise en vigueur de la Directive
1999/62/CE du Parlement européen et du Conseil de l’Union euro-
péenne du 17 juin 1999 relative à la taxation des poids lourds pour
l’utilisation de certaines infrastructures, signé à Bruxelles le 22 mars 2000,
entre les Gouvernements du Royaume de Belgique, du Royaume du
Danemark, de la République fédérale d’Allemagne, du Grand-Duché
de Luxembourg, du Royaume des Pays-Bas et du Royaume de Suède,
est entrée en vigueur le 1er avril 2001;

Considérant que le document visé à l’article 9, alinéa 2, de la loi
précitée du 27 décembre 1994, tel qu’il a été défini par l’article 2 de
l’arrêté ministériel précité, ne prévoit aucune rubrique pour la mention
de la norme d’émission ″euro-classe″ du véhicule;

Considérant que la mention de cette norme d’émission est nécessaire
pour déterminer correctement le montant de l’Eurovignette;

Considérant que l’objectif de l’administration fiscale est de recueillir
au moyen du document le plus possible de données techniques au sujet
des véhicules soumis à l’Eurovignette, non seulement afin d’établir des
statistiques précises, mais également afin de disposer d’une base pour
l’élaboration d’études budgétaires ultérieures à l’occasion de proposi-
tions ou de projets de décrets et d’ordonnances,

Arrête :

Article unique. Le modèle de document visé à l’article 2 de l’arrêté
ministériel du 9 janvier 1995 pris en exécution de la loi du 27 décem-
bre 1994 portant assentiment de l’Accord relatif à la perception d’un
droit d’usage pour l’utilisation de certaines routes par des véhicules
utilitaires lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994, entre les
Gouvernements de la République fédérale d’Allemagne, du Royaume
de Belgique, du Royaume du Danemark, du Grand-Duché de Luxem-
bourg et du Royaume des Pays-Bas et instaurant une Eurovignette,
conformément a la directive 93/89/ CEE du Conseil des Communautés
européennes du 25 octobre 1993, publié en annexe 1re, est remplacé par
le modèle de document annexé au présent arrêté.

Bruxelles, le 20 décembre 2002.

D. REYNDERS
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Annexe à l’arrêté ministériel du 20 décembre 2002.
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Bijlage van het ministerieel besluit van 20 december 2002
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